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Mapa de Risco de Inundacao da Cidade de Joso

Kinugawa River version

Versao Rio Kinugawa
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When Kinugawa River threatens to overflow, people F:
inside the probable areas of inundation should promptly |-
evacuate. - )

Furthermore, as the areas represented by $&%5% or
[(ifTiTThave a high risk of generating strong water
flows that would collapse wooden houses, people living in |
the areas are required to evacuate early. '

When you are evacuating, follow the evacuation advisory
and evacuation instructions (urgent) issued by the munici- |
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lshtganlshl ..!unmr H;gr‘u\Sc:hun“ ;\\g", OO T . 3 Elem ntary—schau pal government, and act according to the “"My-timeline” |
' fshuge lem Chusé;kko @_l ¢ eﬁﬁiais % : Tﬂda shogaﬁk you prepared. |

‘v".mf N RSSO ([ g DS Quando houver risco do Rio Kinugawa transbordar, as |
st t-CommMUNItYIEXCH: nge Centemioyot jo..... pessoas que moram nas areas com risco de inundagdo L
Wo' @5 _.A_- REhiikikoryliGenterglioyoda it devprﬁa fazer a{evacuagﬁo com antecedéncia. !
7 S ._+ A} s Ele tary Sl h{- Além disso, as éreas marcadas com |
- Shagakke ra‘_, : sao areas de risco elevado e se houver um intenso fluxo |

: pode provocar a destruicdo das casas, portanto as pessoas

| destas areas devem fazer a evacuacdo o quanto antes. Ou
para garantir a sua seguranca mudar para outro local.

Para evacuar, siga a recomendacao de evacuacao/ordem
de evacuacao (urgente) emitidas pela prefeitura ou o cro-

nograma pessoal elaborado por cada morador.
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Past precipitation and probable maximum precipitation
in this hazard map
Precipitacdo do passado e precipitacdo maxima esperada
segundo este mapa de risco

r Past n Total preci in - 639 mm
.- §Kanto-Tohoku Rainfall in Sep. 2015 Tod'l i Pref} \
P Precipitacdo do passado plta&&o oras: 639mm
Chuva forte de Kanto e Tohoku de setembro de 2015 (dl:la e Nikko, prwmda de Tochigi)
, Coordinate
Name Nome Location Enderego Note Qbs. Coordenada
M ey School | Mitsukaido Tenman-cho 2516-1 D6
| Shogai-gakushu -:a’nta‘{hfeha‘ng Leammg Center)| pere o o Unsultable in a fiood disaster
| Syougai Gakusyu Ce| Mitsuicaido Tenman-cho 4684 Inadequado em caso de inundaco D6
- Mitsukaido 1st High Sdmnl
Mitsukaido Dai-Ichi Kouko Mitsukaido Kameoka-cho 2543 D6
Mitsukaido 2nd High School T ; 2F and upper floors are avadlable in a flood disaster : :
Mitsukaido Dai-Ni ko Mmﬂ'ﬁldﬂ Hﬁhlmﬂtﬂ'dm 35944 EI'IICHJM]!IJME;;J utllzar 2 Fh)ﬂl.l - D6 itsum tlon??;
¥m Eﬁgﬁ“‘ School Toyooka-machi-Hei 3362 C5 0 Estacao Mitsumal - .
| Mitsukaidonishi Junior High School . 2F and upper fioors are avaiable n a lood disaster — | e % 5= TR N S -
Misukaido Nishi Chugakdko | Treoeree OIS IS en e s i i 2 pons e Cé : .\ pyKindUlnioriHignlschioal N oty T -. \
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4 Sugahara Shugakkow Onogou-machi 1615 C4 — i kinulc hugakko e — 1 AN =1 | \
~ | Ohanawa Elementary School 3F and upper floors are available in a flood disaster ol 2 _ | oA ¥ Y s b
23 |Ohanawa Shogakko Svecimac| 3Rert Em caso de nundagdo utizar 39 piso ou acima C4 ,&, e gl e - Mitsumg *Eﬁr_ﬂlﬁn ry School | &P ia ;I:mer:(t: Sc:ﬁg?n? ' TR
| mlgmg Elﬁarggmw School Nakatsuma-machi 4146 ga;;im mﬁﬂs;e uﬁﬁ gfmﬁfw D4 ' Kl;gaFi Id_ Ofﬁce Mitsukaido*FIre\StatiGn " I 4 Mitstima Shﬂéﬂ!‘k@ _ak uja 05N
| Kinu Junior High School N tsuma mackl 4450 2F and upper floors are available in a flood disaster D4 f SUC sal Norte do ~C p
-| Kinu Chugakko Em caso de inundacBo utilzar 29 piso ou acima /, ; )»‘5{.,_ 7 >-, S % ¢ . I
| Goka Elementary School ; ; 2F and upper floors are available in a flood disaster » W Y h X
*| Goka Shogakko Jyoujya-machi 1508 Em caso de nundago utilzar 29 piso ou acima D4 / S 9 anawaoﬂ:rﬂ:;asr:m akko
.| Mitsukaido Junior High School 2F and upper floors are avadable in a flood disaster rd AR . 3
| Mitsukaido Chugakko Koyamado-machi 61 Em caso e Inundagdo utizar 20 piso ou acima D5 L 3 a9 £ S50 =
1 Ono Elementary School N 3F and upper floors are available in a flood disaster ,
o Shagalio Hei-machi 415-1 En casg de nundacho el 30 pic o acka D5 S /-"
] Kensel Shogaria” Sakate-machi 7303-3 c7 XN \
| Mitsukaido General Gymnasium |
7| Mitsukaido Sougou Taitkukan Sakate-machi 3552 Cé
| Sugao Elementary School ;
sL.an Shngakknw Sugao-machi 4711 B7
.| Asunaronosato <HIT' e
5§ Otsukado-machi 310 e 1 Lo \
;s;nar;: no Szb_oh oo i Y B7 P N E&%M\]\ uma- Piglice- --b ation, Joso\Police Station) —A
+| Ishige Junior Hig 00 . and upper floors are n a flood disaster rd E k gE
.| Ishige Chugakko Moto-Ishige 1000-1 Fi 5 e i e 25 i . 9 2 J,-” < - Chuzaisho de Mi d?i“l:'}:alag ia de policia-d os_iL
“{ Ishige Elementary School io ' = 2 ;
: Ishigg Shugakm” Shin-Ishige 1907-1 Cc2 \ A==
1 Community Exchange Center Toyodajo |, ... ior
| Chiikikoryu Center Toyodajo Shin-Ishige 2010 C2 5 e
A Ishige General Welfare Center ; Unsultable in 2 fiood disaster : R,
{\g Ishige Sougou Fukushi Center Shin-Ishige 4365 Inadequado em caso de inundacdo D2 Hg d
“uf Ishigeshiho High School 2F and upper fivors are available In a flood disaster
- | Ishige Shiho Kouko Shin-shige 1192:3 ot R i 2 R D2
'{ Toyoda Elementary School
1 Toyoda Shﬂgakkﬂry Toyoda 2246 D2
-1 Tama Elementary School 2F and upper floors are available in a flood disaster
| Tama Shogakko Viakamiyado 299 Em caso de inundagso utiizar 2° piso ou acima
+1 Ishigenishi Junior High School : 2F and upper fioors are available in a flood disaster
| Ishige Nishi Chugakko Suaama L Em caso de Inundicgo utzar 20 piso ou 2
| Okada Elementary School : 2F and upper floors are available in a flood disaster
4 Okada Shogakko Muloy-Ishige 1020 Em caso de Inundago utizar 20 piso ou acma
‘| Tinuma Elementary School
1 Tinuma Shogakko Kounoyama 851
« | Ishige General Gymnasium
| Ishige Sougou Taiikukan Kounoyama 1670
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8 (Flood risk area with a high possibility of house collapse or other damage) e iy . FRLE, 1304 WY o ; / > s iy e

_ Areas onde é necessdria a evacuacdo com antecedéncia

(Area com previsdo de alagamento com risco de destruicdo de casas)

Flood Area with a high possibility of flooding which

A Inundacdo causes the collapse of wooden houses or other
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N Erosio das margens dos rios| Which causes the collapse of wooden houses :

or other damage
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(When an evacuation advisory or When disaster damage Is When the conditions have become
evacuation snshuchon (urgent) is | |anticipated and the risk of mare severe, such as causin
supposed to be issued human damage is high disaster damage, and the risk of
Quando hé previsdo de serem Ha previsdo de ocorrer danos human damagﬂ Is extremely high
emitidas a recomendacao de devido ao desastre e aumentou A situacao piorou, ocomendo
evacuacdo ou a ordem de a possibilidade de ocorrer risco a dsasu'ede fah:-, e ha grande

rters Mit 0 Eva::uan;ﬁo (urgente) vida. possibilidade de ocorrer risco a vida.
. [ bombeir litsukai repare for evacuation/start \
ol & bt e e ™ Evacuation instructions
G £ Mltsukaldn Asunamnusatﬂ ;’: ' evacuation o elderly P""’;j,,"“ \ advisory S (urgent)
S s Preparar para a evacua 1 3
. ! Asunamﬂ‘lo atd’ , . - inicio da uug:la;au de idosos e de :
- e L ) ' o : pessoas com necessidades especiais ' = (urgente)
; I e W : B L
F"'e Sta Iﬁm [ 2 IF? ry ;FS_-:EE_O% . S ® Persons who need longer time | | @ Evacuate to evacuation @ If you have not evacuated
I = 5 if Shngak]m E e b \ » for evacuation (elderly shelters immediately, yet, move immediately to an
' 2 ; f f T : L. persons, persons with @& In a situation where leaving evacuation shelter.
disability, babies and toddlers, your house may endanger @ In a situation where leaving
efc.) and their supporters your life, evacuate to a closer your house may endanger
s ' should start evacuation. and safer place, or to a safer your life, evacuate to a closer
4 Vi 8 1 ! @ Other people should prepare place in your house. and safer place, or to a safer
1 Sugau Elementary Schnul - ST DA : 4 — N for evacuation. @ Dirija imediatamente para o place in your house.
' ? ugan Shugakkn _.-'.f R | o T RS : . fw i o S | ' | @ As pessoas que necessitam abrigo @ As pessoas que ainda ndo
e = I T * \ A% \ 3 de mais tempo para a @ Se sair para fora da casa, evacuaram devem-se dirigir
evacuacao (idosos, prédio representar um perigo urgentemente para o abrigo.
deficientes, criancas e bebés) maior se abrigue num local @ Se sair para fora da casa, prédio
e seus acompanhantes proximo e seguro ou se for representar um perigo maior se
devem iniciar a evacuacao. dentro da casa se abrigue abrigue num local proximo e
@ As demais pessoas devem se num lugar seguro. seguro ou se for dentro da casa
preparar para a evacuacao. | ) se abrigue num lugar seguro.
*1: Note that advisories and instructions are not always issued in the above order.
Even if these wamings are not issued yet, start evacuation when you fear for your physical safety.
*1: Figue atento, pois nem sempre as informacoes serdo emitidas nessa ordem
Mesmo que essas informa nao sejam emitidas, inicie a evacua Imedlaﬁrnente a0 sentir risco de vida
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50m Organizations related to :
Bt s Teachis i ® disaster risk reduction Prefectural road
the eaves of a two-stary roof ! Orgdo relacionados & Estrada provincial |~
A &gua chega até o beiral do 2° piso y prevencao de desastre 5
3.0m Places at risk of sediment ]
3-'0 ; ' o disasters Railway
AU m Locais com risco de desastre Estrada de ferro s
Depth where the water reaches under = de sedimentos
the eaves of a ane-story roof 1|
A agua chega até o beiral do 19 piso ‘}4 ﬁ Medical institution . City hall %
05m InstituicBes médicas Prefeitura L
Depth where the water reaches below 1st |/ Dyke break/overflow point Fire station, etc
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This map is drawn up based an Josa City's City Plan Map issued by the City with the mayor’s approval, (Mo, 146 of Joso City Dewvalopmeant) g 1. 2018 Published by: Disaster Risk Management Department, Joso City Government 0287-23-2111 1/9/2018 Emissio: Prefeltura da cidade de Joso, Secao de prevenciio de desastres e gestdo de risco 0287232111
Este mapa fol preparado com a autorizaciio do prefeilo da cidade de Joso, com base no mapa de planejamento urbano da cidade, emitido peta prefeilura, ([Emissdo No. 146 Joso Urbano) ep- 1, Production: Tsuasba Sales Office, ZENRIN CO., LTD. All Rights Reserved, Confecgio: Zenvin Co, Lid. Escritdrio de Tsukuba. Proibida a reproducao néo eutorizeda.



